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Multi-language dictionary, see Table 3;
1. Product specification, see Table 1 and Table 2;
2. Operating instructions as below:
2.1 Product appearance, see Figure 1;
2.2 Before first use, please charge the product to unlock it, see Figure 2;
2.3 Two switching options, see Figure 3;
The switch is at the bottom of the product. Press the bottom switch or the top of the light 
ball (when the product is placed on a hard surface) to operate the product.
2.4 On, see Figure 4;
When the light is off, press or double press to turn on. 
2.5 Off, see Figure 5;
When the light is on, double press to turn off.
2.6 Mode Switching, see Figure 6;
When the light is on, press to switch modes, and the output cycles through the following 
modes: White light->Static color ->Dynamic color 1->Dynamic color 2->Dynamic color 
3->Dynamic color 4->Dynamic color 5->Red flash-> Power off -> White light. 
Release to select the desired mode.
2.7 Change brightness level (Non-static Color Mode), see Figure 7;
When the light is on, press and hold to change the brightness level steplessly.
2.8 Adjust Color, see Figure 8;

Table 1: Light Ball Table 2: 
USB Magnetic charging cable
Cable length

USB-A 5V 1AInput

Output CC&CV  4.2V±0.05V   0.5A

Time to fully charge About 1.5 hours 

0.5m

Working temperature
0-40°C

IPX7 1.5m 700mAh 3.7V
(2.59Wh)

* Above data are tested per ANSI/PLATO FL 1-2019 standard in Olight's labs 
for reference.

90g / 3.17oz
(Including Battery)

φ57*H 50mm
φ2.24*H 1.97in

White Light         CCT: 2700K     CRI: 80

Colored Lights (Factory Default)

100%1 lumensLOW

100% 40%75~30 lumensHIGH

100%6 lumens

100%3 lumens

100%16 lumens

5.5h

4.5h

4.5h

13.5h

4h

8.5h

5h

63h

2h
1h

100%5.5 lumens

100%

100%15.5 lumens

17 lumens

100%1 lumen
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Colorful light ball with a transparent shell.
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The switch is at the bottom of the product. Press the bottom switch or the top of 
the light ball (when the product is placed on a hard surface) to operate the 
product.
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WARRANTY
We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, France, Germany, and 
the USA. We are also working hard to expand coverage to more countries, where we 
provide a 2 or 5-year warranty. The warranty covers defects in material and 
workmanship under normal use, excluding loss, theft, deliberate damage, or 
cosmetic damage. For complete warranty information, please visit Olight.com or 
your local Olight official website.
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In the Static color mode, press and hold to adjust the color. Release to select the desired 
color.
2.9 Turn on White light Low, see Figure 9;
When the light is off, press and hold to enter the default White light low.
2.10 Lock/unlock, see Figure 10;
Lock: When the light is off, press and hold for 2 seconds until the default White light low is 
turned on and off.
Unlock: Press and hold for 1 second until the White light is on. 
2.11 Battery Indicator, see Figure 11;
Green: 50%~100%; Yellow: 10%~49%; Red: < 10%;
2.12 Application of adhesive metal badge, see Figure 12.
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多语言字典，参见 Table 3;
1. 产品参数参见 Table 1与Table 2；
2. 操作指引见下：
2.1 产品外观参见 Figure 1；
2.2 首次使用，充电解锁产品，参见Figure 2；
2.3 两种操作可开机, 参见 Figure 3;
球泡灯开关位于底部，按压底部平面或按压球顶（当球泡灯放在硬
质平面上时）可操作开关；

2.4 开机, 参见 Figure 4;
关机状态下，单按或双按开机。
2.5 关机, 参见 Figure 5;
开机状态下，双击关机。
2.6 切换灯光模式, 参见 Figure 6;
开机状态下，单按切换模式，输出模式按顺序(白光-> 静态色-> 动
态色1-> 动态色2-> 动态色3-> 动态色4-> 动态色5-> 红闪-> 关机
-> 白光) 循环顺序改变，释放按键时选定模式。
2.7 改变亮度(非静态色模式下)，参见 Figure 7;
开机状态下，长按无极调节亮度。
2.8 调节颜色，参见 Figure 8;
静态色模式下, 长按调节颜色，释放按键时选定颜色模式。
2.9 开启白光低亮, 参见 Figure 9;
关机状态下，长按开机进入默认白光低亮。
2.10 锁键/解锁, 参见 Figure 10;
锁键：关机状态下，长按按键2s至默认白光低亮熄灭，进入锁键状
态。
解锁：锁键状态下，长按按键1s至白光点亮，解除锁键，解锁后默
认白光低亮开启。
2.11 电量指示灯说明, 参见 Figure 11;
50%〜100% 绿色；10%〜49% 黄色；< 10% 红色；
2.12 引磁片应用, 参见 Figure 12。

Monikielinen sanakirja, katso Table 3;
1. Tuotetiedot, katso Table 1 ja 2;
2. Käyttöohjeet alla:
2.1 Tuotteen ulkonäkö, katso Figure 1;
2.2 Lataa tuote ennen ensimmäistä käyttöä sen avaamiseksi, katso Figure 2;
2.3 Kaksi kytkinvaihtoehtoa, katso Figure 3;
Kytkin on tuotteen alaosassa. Käytä tuotetta painamalla alempaa tai yläkytkintä (kun tuote 
on asetettu kovalle alustalle).
2.4 Päällä, katso Figure 4;
Kun valo ei pala, paina tai tuplaklikkaa käynnistääksesi.
2.5 Pois päältä, katso Figure 5;
Kun valo palaa, sammuta se tuplaklikkaamalla.
2.6 Tilanvaihto, katso Figure 6;
Valon ollessa päällä, paina kytkintä vaihtaaksesi tiloja, jolloin toimintatila vaihtuu 
seuraavasti (valkoinen valo-> staattinen väri-> Dynaaminen väri 1 -> Dynaaminen väri 
2 -> Dynaaminen väri 3 -> Dynaaminen väri 4 -> Dynaaminen väri 5 -> Punainen 
vilkku-> Virta pois -> Valkoinen valo). Vapauta kytkin valitaksesi haluamasi tilan.
2.7 Muuta kirkkautta (ei-staattinen väritila), katso Figure 7;
Kun valo palaa, paina kytkintä ja pidä painettuna säätääksesi kirkkautta portaattomasti.
2.8 Säädä väriä, katso Figure 8;

Staattisessa väritilassa paina kytkintä ja pidä painettuna säätääksesi väriä. Vapauta kytkin 
valitaksesi haluamasi värin.
2.9 Valkoisen valon käynnistäminen Low-tilassa, katso Figure 9;
Kun valo on pois päältä, paina kytkintä ja pidä painettuna siirtyäksesi valkoisen valon 
Low-tilaan.
2.10 Lukitse/avaa lukitus, katso Figure 10;
Lukitus: Kun valo on sammutettu, paina kytkintä ja pidä painettuna 2 sekuntia, kunnes valo 
välähtää Low-tilassa.
Avaa lukitus: Paina kytkintä ja pidä painettuna 1 sekunnin ajan, kunnes valkoinen valo 
syttyy.
2.11 Akun varauksen ilmaisin, katso Figure 11;
50 %~100 % Vihreä; 10 %~49 % Keltainen; < 10 % Punainen;
2.12 Metallikiinnikkeen kiinnitys, katso Figure 12.

Flerspråklig ordbok, se tabell 3;
1. Produktspesifikasjon, se tabell 1 og tabell 2;
2. Bruksanvisning som nedenfor:
2.1 Produktets utseende, se figur 1;
2.2 Før første bruk, lad produktet for å låse det opp, se figur 2;
2.3 To koblingsmuligheter, se figur 3;

Bryteren er nederst på produktet. Trykk på den nederste bryteren eller toppen (når produktet 
er plassert på en hard overflate) for å betjene produktet.
2.4 På, se figur 4;
Når lyset er av, trykk eller dobbelttrykk for å slå på.
2.5 Av, se figur 5;
Når lyset er på, dobbelttrykk for å slå av.
2.6 Modusskifte, se figur 6;
Når lyset er på, trykk for å bytte modus, og utgangen går gjennom følgende moduser (Hvitt 
lys->Statisk farge->Dynamisk farge 1 -> Dynamisk farge 2 -> Dynamisk farge 3 -> 
Dynamisk farge 4 -> Dynamisk farge 5->Rød blits-> Slå av -> Hvitt lys). Slipp for å 
velge ønsket modus.
2.7 Endre lysstyrkenivå (ikke-statisk fargemodus), se figur 7;
Når lyset er på, trykk og hold for å endre lysstyrkenivået trinnløst.
2.8 Juster farge, se figur 8;
I statisk fargemodus, trykk og hold for å justere fargen. Slipp for å velge ønsket farge.
2.9 Slå på hvitt lys Lavt, se figur 9;
Når lyset er av, trykk og hold for å angi standard hvitt lys lavt.
2.10 Lås/Lås opp, se figur 10;
Lås: Når lyset er av, trykk og hold i 2 sekunder til standard hvitt lys lavt slås på og av.
Lås opp: Trykk og hold i 1 sekund til det hvite lyset lyser.
2.11 Batteriindikator, se figur 11;
50%~100% Grønn; 10%~49% Yelloe; < 10% Rødt;

2.12 Påføring av selvklebende metallmerke, se figur 12.

Flerspråkig ordbok, se tabell 3;
1. Produktspecifikation, se tabell 1 och tabell 2;
2. Bruksanvisning enligt nedan:
2.1 Produktens utseende, se figur 1;
2.2 Före första användning, ladda produkten för att låsa upp den, se figur 2;
2.3 Två omkopplingsalternativ, se figur 3;
Strömbrytaren finns längst ner på produkten. Tryck på den nedre knappen eller den övre (när 
produkten är placerad på en hård yta) för att använda produkten.
2.4 Tänd, se figur 4;
När lampan är släckt, tryck eller dubbelklicka för att slå på.
2.5 Släck, se figur 5;
När lampan är tänd, dubbelklicka för att stänga av.
2.6 Lägesväxling, se figur 6;
När ljuset är på, tryck för att byta läge, och utgången växlar genom följande lägen (White 
light->Static color->Dynamisk färg 1 -> Dynamisk färg 2 -> Dynamisk färg 3 -> 
Dynamisk färg 4 -> Dynamisk färg 5 ->Red flash-> Power off -> White light). Släpp för 
att välja önskat läge.

2.7 Ändra ljusflöde (Icke-statiskt färgläge), se figur 7;
När lampan är tänd, tryck och håll ned för att ändra ljusflödet steglöst.
2.8 Justera färg, se figur 8;
I statiskt färgläge, tryck och håll ned för att justera färgen. Släpp för att välja önskad färg.
2.9 Slå på vitt ljus Low, se figur 9;
När ljuset är släckt, tryck och håll ned för att ange standard vitt ljus Low.
2.10 Lås/lås upp, se figur 10;
Lås: När ljuset är släckt, tryck och håll ned i 2 sekunder tills standard vitt ljus Low slås på 
och av.
Lås upp: Håll intryckt i 1 sekund tills den vita lampan lyser.
2.11 Batteriindikator, se figur 11;
50%~100% Grön; 10%~49% Gul; < 10% Röd;
2.12 Applicering av självhäftande metallmärke, se figur 12.

Meertalig woordenboek, zie tabel 3;
1. Productspecificatie, zie Tabel 1 en Tabel 2;
2. Bedieningsinstructies, zie hieronder:
2.1 Uiterlijk van het product, zie afbeelding 1;
2.2 Voor het eerste gebruik dient u het product op te laden om het te ontgrendelen, zie 
afbeelding 2;

2.3 Twee schakelopties, zie afbeelding 3;
De schakelaar bevindt zich aan de onderkant van het product. Druk op de schakelaar aan de 
onderkant of aan de bovenkant (als het product op een hard oppervlak staat) om het product 
te bedienen.
2.4 Aan, zie Afbeelding 4;
Als het licht uit is, drukt u op of drukt u tweemaal op om het licht aan te zetten. 
2.5 Uit, zie afbeelding 5;
Als het licht aan is, dubbel indrukken om uit te schakelen.
2.6 Modus wijzigen, zie afbeelding 6;
Wanneer het licht aan is, druk op om van modus te wisselen, en de uitvoer doorloopt de 
volgende modi (Wit licht->Statische kleur->Dynamische kleur 1->Dynamische kleur 
2->Dynamische kleur 3->Dynamische kleur 4->Dynamische kleur 5->Rode flits-> 
Uitschakelen -> Wit licht). Laat los om de gewenste modus te selecteren.
2.7 Wijzig het helderheidsniveau (Niet-statische kleurmodus), zie afbeelding 7;
Wanneer het licht aan is, houdt u ingedrukt om het helderheidsniveau traploos te wijzigen.
2.8 Kleur aanpassen, zie afbeelding 8;
In de statische kleurmodus houdt u ingedrukt om de kleur aan te passen. Laat los om de 
gewenste kleur te selecteren.
2.9 Zet wit licht aan Laag, zie afbeelding 9;
Als het licht uit is, houdt u ingedrukt om de standaardinstelling voor wit licht laag te openen.
2.10 Vergrendelen/ontgrendelen, zie Afbeelding 10;
Vergrendelen: Als het licht uit is, 2 seconden ingedrukt houden tot de standaardinstelling 

Wit licht laag wordt in- en uitgeschakeld.
Ontgrendelen: Houd 1 seconde ingedrukt tot het witte lampje brandt. 
2.11 Batterij-indicator, zie Afbeelding 11;
50%~100% Groen; 10%~49% Geel;< 10% Rood;
2.12 Toepassing van zelfklevende metalen badge, zie Afbeelding 12.

Dicionário de vários idiomas, consulte a Tabela 3;
1. Especificação do produto, consulte a Tabela 1 e a Tabela 2;
2. Instruções de operação conforme abaixo:
2.1 Aparência do produto, consulte a Figura 1;
2.2 Antes do primeiro uso, carregue o produto para desbloqueá-lo, veja a Figura 2;
2.3 Duas opções de comutação, consulte a Figura 3;
O interruptor está localizado na parte inferior do produto. Pressione o interruptor inferior ou 
o superior (quando o produto for colocado em uma superfície rígida) para operar o produto.
2.4 Ligado, consulte a Figura 4;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione ou pressione duas vezes para ligá-la. 
2.5 Desligado, consulte a Figura 5;
Quando a lanterna estiver acesa, pressione duas vezes para desligá-la.
2.6 Mudança de modo, consulte a Figura 6;

Quando a lanterna estiver acesa, pressione para alternar os modos, e a saída percorrerá os 
seguintes modos (luz branca -> cor estática -> modo colorido 1 -> modo colorido 2 -> 
modo colorido 3 -> modo colorido 4 -> modo colorido 5 -> flash vermelho -> desligado 
-> luz branca). Solte para selecionar o modo desejado.
2.7 Altere o nível de brilho (modo de cor não estática), consulte a Figura 7;
Quando a luz estiver acesa, pressione e mantenha pressionado para alterar o nível de brilho 
gradualmente.
2.8 Ajuste a cor, veja a Figura 8;
No modo de cor estática, pressione e mantenha pressionado para ajustar a cor. Solte para 
selecionar a cor desejada.
2.9 Ligar a luz branca Baixa, consulte a Figura 9;
Quando a luz estiver desligada, pressione e mantenha pressionada para entrar no modo 
padrão de luz branca baixa.
2.10 Bloquear/desbloquear, consulte a Figura 10;
Bloquear: Quando a luz estiver desligada, pressione e mantenha pressionado por 2 
segundos até que a luz branca padrão baixa seja ligada e desligada.
Desbloqueio: Pressione e mantenha pressionado por 1 segundo até que a luz branca se 
acenda. 
2.11 Indicador de bateria, consulte a Figura 11;
50%~100% Verde; 10%~49% Amarelo; < 10% Vermelho;
2.12 Aplicação do selo de metal adesivo, consulte a Figura 12.

Dictionar multilingv, vezi Tabel 3;
1. Specificatii produs, vezi Tabel 1 si Tabel 2;
2. Instructiuni de operare ca si mai jos:
2.1 Aspect produs, vezi Figura 1;
2.2 Inainte de prima utilizare, va rugam sa incarcati produsul pentru a il debloca, vezi 
Figura 2;
2.3 Doua modalitati de comutare, vezi Figura 3;
Comutatorul este pe partea de jos a produsului. Apasati comutatorul din partea de jos sau 
in partea de sus (atunci cand produsul este plasat pe o suprafata solida) pentru a opera 
produsul.
2.4 Pornire, vezi Figura 4;
Cand lanterna este oprita, apasati o data sau de doua ori pentru a o porni. 
2.5 Oprire, vezi Figura 5;
Cand lanterna este pornita, apasati de doua ori pentru a o opri.
2.6 Schimbare mod, vezi Figura 6;

Cand lanterna este pornita, apasati pentru a schimba modurile intr-un ciclu, avand 
urmatoarea ordine (Lumina alba->Culoare statica->Culoare Dinamica 1->Culoare 
Dinamica 2->Culoare Dinamica 3->Culoare Dinamica 4->Culoare Dinamica 5->Flash 
rosu->Oprire->Lumina alba). Eliberati butonul pentru a selecta modul dorit.
2.7 Schimbare nivel de luminozitate (Mod culoare non-statica), vezi Figura 7;
Cand lanterna este pornita, apasati si mentineti apasat pentru a schimba nivelul de 
luminozitate in pasi infiniti(dimmer).
2.8 Ajustare culoare, vezi Figura 8;
In modul de culoare statica, apasati si mentineti apasat butonul pentru a ajusta culoarea. 
Eliberati butonul pentru a selecta culoarea dorita.
2.9 Pornire mod lumina alba slaba, vezi Figura 9;
Cand lumina este oprita, apasati si mentineti apasat pentru a porni lumina alba slaba 
standard.
2.10 Blocare/Deblocare, vezi Figura 10;
Blocare: Cand lumina este stinsa, apasati si mentineti apasat pentru 2 secunde pana cand 
lumina alba slaba standard porneste si se opreste.
Deblocare: Apasati si mentineti apasat pentru o secunda pana cand lumina alba porneste. 
2.11 Indicator baterie, vezi Figura 11;
50-100% Verde; 10-49% Galben; < 10% Rosu;
2.12 Aplicare banut metalic adeziv, vezi Figura 12.

多言語辞書については Table 3 をご参照ください。
1. 製品仕様については Figure 1 および Figure 2 をご参照ください。
2. 操作手順は次のとおりです。
2.1 製品外観については Figure 1 をご参照ください。
2.2 初めて使用する前に、製品を充電してロックを解除してください。詳し
くは Figure 2 をご参照ください。
2.3 2 つの切り替えオプションについては Figure 3 をご参照ください。
スイッチは製品の下部にあります。操作するには、下部のスイッチまたは上
部（製品を硬い表面に置いた場合）を押します。
2.4 オンにするには Figure 4 をご参照ください。
ライトがオフになっている場合には、ボタンを 1 回押すか 2 回押すとオン
になります。
2.5 オフにするには Figure 5 をご参照ください。
ライトがオンになっている場合には、2 回押すとオフになります。
2.6 モードの切り替わりについては Figure 6 をご参照ください。
ライトがオンになっている状態で、ボタンを押すとモードが切り替わり、出
力は次のモードを循環します（白色光 -> 静的色 -> ダイナミックカラー 
1 -> ダイナミックカラー 2 -> ダイナミックカラー 3 -> ダイナミック
カラー 4 -> ダイナミックカラー 5 -> 赤色の点滅 -> 電源オフ -> 白色

光 )。 押すと出力がかわり希望のモードを選択します。
2.7 明るさレベルの変更 ( 非静的カラーモード ) については Figure 7 を
ご参照ください。
ライトがオンになっている場合には、長押しすると明るさが無段階に変化
します。
2.8 色の調整については Figure 8 をご参照ください。
静的カラーモードでは、長押しして色を調整します。指を離すと希望の色を
選択します。
2.9 白色光 ( ローモード ) をオンにします。詳しくは Figure 9 をご参照
ください。
ライトがオフになっている場合には、長押しするとデフォルトの白色光
( ローモード ) になります。
2.10 ロック / ロック解除については Figure 10 をご参照ください。
ロック : ライトがオフになっている場合には、デフォルトの白色光 ( ロー
モード ) がオンまたはオフになるまで 2 秒間押し続けます。
ロック解除 : 白色光がオンになるまで 1 秒間押し続けます。
2.11 バッテリーインジケーターについては Figure 11 をご参照くださ
い。
50%～100% 緑色；10%～49% 黄色；< 10% 赤色；
2.12 粘着性金属バッジの適用については Figure 12 をご参照ください。

Dizionario multilingue, vedere Tabella 3;
1. Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2;
2. Istruzioni operative come di seguito:
2.1 Aspetto del prodotto, vedere la Figura 1;
2.2 Prima del primo utilizzo, caricare il prodotto per sbloccarlo, vedere Figura 2;
2.3 Due opzioni di commutazione, vedere la Figura 3;
L'interruttore si trova nella parte inferiore del prodotto. Premere l'interruttore inferiore o 
superiore (quando il prodotto è posizionato su una superficie dura) per azionare il prodotto.
2.4 Acceso, vedere Figura 4;
Quando la luce è spenta, premere o premere due volte per accenderla.
2.5 Spento, vedere Figura 5;
Quando la luce è accesa, premere due volte per spegnerla.
2.6 Cambio modalità, vedere Figura 6;

Quando la luce è accesa, premere per cambiare modalità e l'uscita scorre ciclicamente tra 
le seguenti modalità (Luce bianca->Colore statico->Colore dinamico 1->Colore 
dinamico 2->Colore dinamico 3->Colore dinamico 4->Colore dinamico 5->Flash 
rosso-> Spegnimento -> Luce bianca). Rilasciare per selezionare la modalità desiderata.
2.7 Modificare il livello di luminosità (modalità colore non statica), vedere la Figura 7;
Quando la luce è accesa, tenere premuto per modificare il livello di luminosità in modo 
continuo.
2.8 Regolare il colore, vedere la Figura 8;
Nella modalità colore statico, tenere premuto per regolare il colore. Rilasciare per 
selezionare il colore desiderato.
2.9 Accendere la luce bianca bassa, vedere la Figura 9;
Quando la luce è spenta, tenere premuto per accedere all'impostazione predefinita Luce 
bianca bassa.
2.10 Blocco/sblocco, vedere Figura 10;
Blocco: quando la luce è spenta, tenere premuto per 2 secondi fino all'accensione e allo 
spegnimento della luce bianca bassa predefinita.
Sblocco: tenere premuto per 1 secondo finché la luce bianca non si accende.
2.11 Indicatore batteria, vedere Figura 11;
50%～100% Verde；10%～49% Giallo；< 10% Rosso；
2.12 Applicazione badge metallico adesivo, vedere Figura 12.

Multi-language dictionary, see Table 3;
1. Product specification, see Table 1 and Table 2;
2. Operating instructions as below:
2.1 Product appearance, see Figure 1;
2.2 Before first use, please charge the product to unlock it, see Figure 2;
2.3 Two switching options, see Figure 3;
The switch is at the bottom of the product. Press the bottom switch or the top (when the 
product is placed on a hard surface) to operate the product.
2.4 On, see Figure 4;
When the light is off, press or double press to turn on. 
2.5 Off, see Figure 5;
When the light is on, double press to turn off.
2.6 Mode Shifting, see Figure 6;
When the light is on, press to switch modes, and the output cycles through the following 
modes (White light->Static color->Colorful Mode 1->Colorful Mode 2->Colorful Mode 
3->Colorful Mode 4->Colorful Mode 5->Red flash-> Power off -> White light). Release 
to select the desired mode.
2.7 Change brightness level(Non-static Color Mode), see Figure 7;
When the light is on, press and hold to change the brightness level steplessly.
2.8 Adjust Color, see Figure 8;

In the Static color mode, press and hold to adjust the color. Release to select the desired 
color.
2.9 Turn on White light Low, see Figure 9;
When the light is off, press and hold to enter the default White light low.
2.10 Lock/unlock, see Figure 10;
Lock: When the light is off, press and hold for 2 seconds until the default White light low is 
turned on and off.
Unlock: Press and hold for 1 second until the White light is on. 
2.11 Battery Indicator, see Figure 11;
50%~100% Green; 10%~49% Yelloe; < 10% Red;
2.12 Application of adhesive metal badge, see Figure 12.

Mehrsprachiges Wörterbuch, siehe Tabelle 3;
1. Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;
2. Bedienung:
2.1 Übersicht des Produkts, siehe Abbildung 1;
2.2 Das Produkt vor der ersten Verwendung zum Entsperren aufladen, siehe 
Abbildung 2;
2.3 Zwei Bedienungsmöglichkeiten, siehe Abbildung 3;
Der Schalter befindet sich an der Unterseite des Produkts. Den Schalter direkt auf der 
Unterseite drücken oder von oben auf das Produkt drücken, wenn es sich auf einer harten 
befindet.
2.4 Einschalten, siehe Abbildung 4;
Im ausgeschalteten Zustand den Schalter einmal oder doppelt drücken, um die Lampe 
einzuschalten. 
2.5 Ausschalten, siehe Abbildung 5;
Im eingeschalteten Zustand den Schalter doppelt drücken, um die Lampe auszuschalten. 
2.6 Modusumschaltung, siehe Abbildung 6;
Im eingeschalteten Zustand den Schalter drücken, um den Modus zu wechseln und es wird 
durch die folgenden Modi geschaltet: Weißes Licht -> statische Farbe->Dynamische 
Farbe 1 -> Dynamische Farbe 2 -> Dynamische Farbe 3 -> Dynamische Farbe 4 -> 
Dynamische Farbe 5 -> Rotes Blinken -> Ausschalten -> weißes Licht. Loslassen, um 
den gewünschten Modus auszuwählen.

2.7 Ändern der Helligkeitsstufe (außer statischer Farbmodus), siehe Abbildung 7;
Im eingeschalteten Zustand den Schalter gedrückt halten, um die Helligkeit stufenlos 
einzustellen.
2.8 Farbe einstellen, siehe Abbildung 8;
Im statischen Farbmodus den Schalter gedrückt halten, um die Farbe einzustellen. 
Loslassen, um die gewünschte Farbe auszuwählen.
2.9 Niedriges weißes Licht einschalten, siehe Abbildung 9;
Im ausgeschalteten Zustand den Schalter gedrückt halten, um die Standardeinstellung mit 
niedrigem weißen Licht zu aktivieren.
2.10 Sperren/Entsperren, siehe Abbildung 10;
Sperren: Im ausgeschalteten Zustand den Schalter 2 Sekunden lang gedrückt halten, bis 
das weiße Licht mit niedriger Helligkeit aufblinkt.
Entsperren: Den Schalter 1 Sekunde lang gedrückt halten, bis das weiße Licht leuchtet. 
2.11 Ladestandsanzeige, siehe Abbildung 11;
50-100% Grün; 10-49% Gelb; < 10% Rot;
2.12 Anbringen der selbstklebenden Metallplakette, siehe Abbildung 12.

Többnyelvű szótár, lásd 3. táblázat.
1. Műszaki adatok, lásd 1. és 2. táblázat.
2. A használat módja alább ismertetve:

2.1 A készülék részei, lásd 1. ábra; 
2.2 Első használatbavétel előtt kérjük, töltse fel a készüléket a feloldáshoz, lásd 2. 
ábra.
2.3 Kétféle bekapcsolási lehetőség, lásd 3. ábra;
A kapcsoló a készülék alsó részé található. A készülék alsó részén lévő gombnak vagy 
készülék felső részének (ha a készülék kemény felületre van helyezve) egyszeri 
megnyomásakor a lámpa bekapcsol. 
2.4 Bekapcsolás, lásd 4. ábra.
A kikapcsolt állapotban lévő lámpa egyszeri vagy kétszeri gombnyomással bekapcsolható.
2.5 Kikapcsolás, lásd 5. ábra.
A bekapcsolt állapotban lévő lámpán nyomja meg kétszer egymás után a gombot a 
kikapcsoláshoz.
2.6 Üzemmód váltás, lásd 6. ábra.
A bekapcsolt állapotban lévő lámpa a gomb nyomva tartásával végigkapcsolható az egyes 
üzemmódokon. Alapesetben az üzemmódok az alábbi sorrendben váltják egymást: 
fehérfény -> állandó szín -> Dynamisk färg 1 -> Dynamisk färg 2 -> Dynamisk färg 3 
-> Dynamisk färg 4 -> Dynamisk färg 5 -> villogó vörös -> kikapcsolás -> fehérfény. 
A gomb felengedésével választható ki a kívánt üzemmód.
2.7 A fényerő megváltoztatása(változó szín módban), lásd 7. ábra; 
A bekapcsolt állapotban lévő lámpán tartsa nyomva a gombot a fényerő fokozatmentes 
állításához.
2.8 Színállítás, lásd 8. ábra;
Állandó szín módban tartsa nyomva a gombot a színállításhoz. A kívánt szín 

kiválasztásához engedje fel a gombot. 
2.9 Az alacsony erősségű Fehérfény mód kapcsolása, lásd 9. ábra.
A kikapcsolt állapotban lévő lámpán tartsa nyomva a gombot az alapbeállítás szerinti 
alacsony erősségű Fehérfény mód kapcsolásához.
2.10 Lezárás/feloldás, lásd 10. ábra.
Lezárás: A lámpa lezárásához a kikapcsolt lámpán tartsa nyomva 2 másodpercig a 
gombot, amíg a lámpa fehér fénnyel rövid időre fel nem villan, majd ismét ki nem kapcsol. 
Feloldás: A lezárt állapotban lévő lámpán tartsa nyomva 1 másodpercig a gombot, amíg a 
lámpa  Fehérfény módra nem áll. 
2.11 Az akkutöltöttség kijelzése, lásd 11. ábra;
50% - 100% Zöld; 10% - 49% Sárga; <10% Vörös;
2.12 Az öntapadó fém alaplap használata, lásd 12. ábra.

Diccionario multilingüe, consulte la Tabla 3;
1. Consulte las características del producto en la Tabla 1 y la Tabla 2;
2. Instrucciones de manejo como se muestra a continuación:
2.1 Apariencia del producto, consulte la Figura 1;
2.2 Antes del primer uso, cargue el producto para desbloquearlo, consulte la Figura 
2;
2.3 Dos opciones de conmutación, consulte la Figura 3;
El interruptor está en la parte inferior del producto. Presione el interruptor inferior o superior 
(cuando el producto esté colocado sobre una superficie dura) para operar el producto.

2.4 Encienda, consulte la Figura 4;
Con la linterna apagada, presione o presione dos veces para encenderla.
2,5 Apague, consulte la  Figura 5;
Con la linterna encendida, presione dos veces para apagarla.
2.6 Cambio de modo, consulte la Figura 6;
Con la linterna encendida, presione para cambiar de modo y la luz pasará por los siguientes 
modos (luz blanca->color estático->modo colorido 1->modo colorido 2->modo colorido 
3->modo colorido 4->modo colorido 5->rojo parpadeo-> Apagado -> Luz blanca). 
Suelte para seleccionar el modo deseado.
2.7 Cambie el nivel de brillo (Modo de color no estático), consulte la Figura 7;
Con la linterna encendida, mantenga presionado para cambiar el nivel de brillo de forma 
continua.
2.8 Ajuste el color, consulte la Figura 8;
En el modo de color estático, mantenga presionado para ajustar el color. Suelte para 
seleccionar el color deseado.
2.9 Encienda la luz blanca baja, consulte la Figura 9;
Con la linterna apagada, mantenga presionado para ingresar a la luz blanca baja 
predeterminada.
2.10 Bloquee/desbloquee, consulte la Figura 10;
Bloquee: Con la linterna apagada, mantenga presionado durante 2 segundos hasta que la 
luz blanca baja predeterminada se encienda y apague.
Desbloquee: Mantenga presionado durante 1 segundo hasta que se encienda la luz blanca.

다른 나라 언어로 해당 용어를 확인하시려면 Table 3 참고해 주세요.

1. 제품 스펙, Table 1 & Table 2  참고.

2. 제품 작동 방법은 아래와 같습니다.

2.1 제품 외관, Figure 1 참고.

2.2 첫 사용 전, 제품을 충전하고 잠금 해제해 주세요, Figure 2 참고.

2.3 2가지 전환 모드, Figure 3 참고.

스위치는 제품 하단에 위치하며 하단 스위치 또는 상단(제품이 딱딱한 
표면에 놓여있는 경우)을 눌러 제품을 작동시킵니다.

2.4 전원 ON, Figure 4 참고.

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 누르거나 두 번 눌러 켭니다.

2.5 전원 OFF, Figure 5 참고.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 버튼을 두 번 누르면 꺼집니다.

2.6 모드 전환, Figure 6 참고.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 버튼을 눌러 모드를 전환할 수 있으며 
출력은 다음과 같은 (화이트 라이트→스태틱 컬러→다이내믹 컬러 1→
다이내믹 컬러 2→다이내믹 컬러 3→다이내믹 컬러 4→다이내믹 컬러 5 
레드 플래시→전원 끄기→화이트 라이트) 순서로 전환되며 버튼에서 
손을 떼어 원하는 모드를 선택합니다.

2.7 밝기 변경(논-스태틱 컬러 모드), Figure 7 참고.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 버튼을 길게 누르면 밝기가 단계적으로 
변경됩니다.

2.8 색 조정，Figure 8 참고.

스태틱 컬러 모드에서 버튼을 길게 누르면 색상이 조정되고 손을 
버튼에서 떼어 원하는 색상을 선택합니다.

2.9 로우 화이트 라이트 바로 진입하기, Figure 9 참고.

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 길게 누르면 기본 출력인 White 
light low(화이트 라이트 로우)가 됩니다.

2.10 잠금/잠금 해제, Figure 10 참고.

잠금: 라이트가 꺼져 있는 상태에서, 로우 모드 라이트가 1회 깜박일 
때까지 2초 이상 길게 버튼을 누릅니다.

잠금 해제: 화이트 라이트가 켜질 때까지 1초간 버튼을 누릅니다.

2.11 배터리 인디케이터, Figure 11 참고.

50%~100% 그린, 10%~49% 옐로, < 10% 레드.

2.12 접착 메탈 벳지 활용, Figure 12 참고.

ภาษาอื่นๆ ดู Table 3;

1. ข้อมูลจำเพาะผลิตภัณฑ์ ดู Table 1 และ Table 2;

2. คู่มือการใช้งาน:

2.1 ลักษณะของผลิตภัณฑ์ ดู Figure 1;

2.2 ก่อนใช้งานครั้งแรก โปรดชาร์จผลิตภัณฑ์เพื่อทำการปลดล็อค ดู Figure 2;

2.3 ตัวเลือกสองสวิตช์ ดู Figure 3;

สวิตช์อยู่ที่ด้านล่างของเครื่อง กดสวิตช์ด้านล่างหรือด้านบน (เมื่อวางผลิตภัณฑ์บนพื้นผิวแข็ง) เพื่อ
เปิดใช้งานผลิตภัณฑ์

2.4 เปิด ดู Figure 4;

ขณะปิดเครื่อง กดหรือกดสองครั้งเพื่อเปิด

2.5 ปิด ดู Figure 5;

ขณะเปิดเครื่อง กดสองครั้งเพื่อปิด

2.6 การเปลี่ยนโหมด ดู Figure 6;

ขณะเปิดเครื่อง กดปุ่มเพื่อสลับโหมด และโหมดจะเปลี่ยนเป็นวงจรดังนี้ 

(แสงสีขาว→ สีคงที่→ สีไดนามิก 1→ สีไดนามิก 2→ สีไดนามิก 3→ สีไดนามิก 4→ สีไดนามิก 
5→ แฟลชสีแดง→ ปิดเครื่อง→ แสงสีขาว) และปล่อยปุ่มเพื่อเลือกโหมดที่ต้องการ

2.7 เปลี่ยนระดับความสว่าง (โหมดสีไม่คงที่) ดู Figure 7;

ขณะเปิดเครื่อง กดปุ่มค้างไว้เพื่อดิมระดับความสว่างอย่างไร้รอยต่อ

2.8 ปรับสี ดู Figure 8;

ในโหมดสีคงที่ กดปุ่มค้างไว้เพื่อปรับสี ปล่อยเพื่อเลือกสีที่ต้องการ

2.9 เปิดแสงสีขาวสว่างต่ำ ดู Figure 9;

ขณะปิดเครื่อง กดปุ่มค้างไว้เพื่อเข้าสู่ค่าเริ่มต้นที่โหมดแสงสีขาวสว่างต่ำ

2.10 ล็อค/ปลดล็อค ดู Figure 10;

ล็อค: ขณะปิดเครื่อง กดปุ่มค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งแสงสีขาวสว่างต่ำที่ค่าเริ่มต้นสว่างขึันและดับ
ลง

ปลดล็อค: กดปุ่มค้างไว้ 1 วินาทีจนกระทั่งแสงสีขาวสว่างขึ้น

2.11 ตัวแสดงสถานะแบตเตอรี่ ดู Figure 11;

50%～100% สีเขียว;10%～49% สีเหลือง; <10% สีแดง;

2.12 การติดป้ายโลหะ ดู Figure 12

Dictionnaire multilingue, voir Tableau 3;
1. Caractéristiques du produit, voir tableau 1 et tableau 2;
2. Instructions d'utilisation ci-dessous;
2.1 Aperçu du produit, voir Figure 1;
2.2 Avant la première utilisation, veuillez recharger le produit pour le déverrouiller, 
voir Figure 2;
2.3 Deux options d'activation, voir Figure 3;
L'interrupteur se trouve au bas du produit. Appuyez directement sur l'interrupteur du bas ou 
appuyez sur le haut de la lampe lorsqu'elle est placée sur une surface dure pour faire 
fonctionner le produit.

2.4 Allumage, voir Figure 4;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez une ou deux fois sur l'interrupteur pour l'allumer.
2.5 Extinction, voir Figure 5;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez deux fois sur l'interrupteur pour l'éteindre.
2.6 Changement de mode, voir Figure 6;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur l'interrupteur pour changer de mode, et la lampe 
passera successivement par les modes suivants : Lumière blanche -> Couleur statique 
-> Dynaaminen väri 1 -> Dynaaminen väri 2 -> Dynaaminen väri 3 -> Dynaaminen väri 
4 -> Dynaaminen väri 5-> Clignotant rouge -> Extinction -> Lumière blanche. Relâchez 
l'interrupteur pour sélectionner le mode souhaité.
2.7 Changement de niveau de luminosité (Hors mode couleur statique), voir Figure 7;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé pour modifier le 
niveau de luminosité en gradation continue.
2.8 Ajustement de couleur (Mode couleur statique), voir Figure 8;
En mode couleur statique, appuyez et maintenez enfoncé l'interrupteur pour régler la couleur 
du mode. Relâchez l'interrupteur pour sélectionner la couleur souhaitée.
2.9 Allumage de mode lumière blanche faible, voir Figure 9 ;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez et maintenez enfoncé l'interrupteur pour accéder au 
mode lumière blanche faible par défaut.
2.10 Verrouillage/déverrouillage, voir Figure 10 ;
Verrouillage: lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que la lumière blanche faible par défaut soit 
allumée avant de s'éteindre.

Dicionário de vários idiomas, consulte a Tabela 3;
1. Especificação do produto, consulte a Tabela 1 e a Tabela 2;
2. Instruções de operação conforme abaixo:
2.1 Aparência do produto, consulte a Figura 1;
2.2 Antes do primeiro uso, carregue o produto para desbloqueá-lo, veja a Figura 2;
2.3 Duas opções de comutação, consulte a Figura 3;
O interruptor está localizado na parte inferior do produto. Pressione o interruptor inferior ou 

o superior (quando o produto for colocado em uma superfície rígida) para operar o produto.
2.4 Ligado, consulte a Figura 4;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione ou pressione duas vezes para ligá-la. 
2.5 Desligado, consulte a Figura 5;
Quando a lanterna estiver acesa, pressione duas vezes para desligá-la.
2.6 Mudança de modo, consulte a Figura 6;
Quando a lanterna estiver acesa, pressione para alternar os modos, e a saída percorrerá os 
seguintes modos (luz branca -> cor estática -> modo colorido 1 -> modo colorido 2 -> 
modo colorido 3 -> modo colorido 4 -> modo colorido 5 -> flash vermelho -> desligado 
-> luz branca). Solte para selecionar o modo desejado.
2.7 Altere o nível de brilho (modo de cor não estática), consulte a Figura 7;
Quando a luz estiver acesa, pressione e mantenha pressionado para alterar o nível de brilho 
gradualmente.
2.8 Ajuste a cor, veja a Figura 8;
No modo de cor estática, pressione e mantenha pressionado para ajustar a cor. Solte para 
selecionar a cor desejada.
2.9 Ligar a luz branca Baixa, consulte a Figura 9;
Quando a luz estiver desligada, pressione e mantenha pressionada para entrar no modo 
padrão de luz branca baixa.
2.10 Bloquear/desbloquear, consulte a Figura 10;
Bloquear: Quando a luz estiver desligada, pressione e mantenha pressionado por 2 
segundos até que a luz branca padrão baixa seja ligada e desligada.

EN

CN 

FI

NO

SV

NL

PL

DE

HU

Press

单击

Megnyomás

Drücken

Naciśnij

Trykk

Tryck

Druk

Napauta

Double press

双击

Dupla megnyomás

Zweimal Drücken

Naciśnij dwa razy

Trykk to ganger

Dubbeltryck

Dubbel drukken

Kaksoisnapauta

Press and hold

长按

Nyomva tartás

Gedrückt halten

Naciśnij i przytrzymaj

Hold inne

Tryck och håll

Houd ingedrukt

Paina ja pidä painettuna

无极调光

Fokozatmentes elsötétítés

Stufenlose Helligkeitseinstellung

Bezstopniowe ściemnianie 

Trinnløs dimming

Steglös dimmning

Traploos dimmen

Portaaton himmennys

Stepless dimming

按键

Gomb

Schalter

Przycisk

Tastetrykk

Knapp

Knop

Painike

Button

磁吸充电端口

Mágneses töltőport

Magnetischer Ladeanschluss

Magnetyczny port ładowania

Magnetisk ladeport

Magnetisk laddningsport

Magnetisch Oplaadport

Magneettinen latausportti

Magnetic Charging Port

Table 3
Multi-language dictionary

Presione

กด

Pressionar

Stlačenie

Premere

Appuyez

누르기

プレス

Прес

Apăsare

Нажмите

Presione dos veces

กดสองครั้ง

Pressionar duas vezes

Dvojité stlačenie

Premere due volte

Double pression

2번 누르기

ダブルプレス

Подвійне натискання

Apăsare dublă

Двойное нажатие

Mantenga presionado

กดค้างไว้

Manter pressionado

Stlačenie a podržanie

Premere e tenere premuto

Appuyer et maintenir

길게 누르기

押したまま

Натисніть і утримуйте

Apăsați și mențineți apăsat

Нажмите и удерживайте

Regulación continua

การหรี่แสงแบบไม่มีขั้นตอน 

Escurecimento contínuo

Plynulé stmievanie

Oscuramento continuo

Gradation en continu

부드러운 조도 조절

無段階調光

Плавне регулювання яскравості

Control iluminare in pasi mici (dimmer)

Бесступенчатое затемнение

Botón

ปุ่ม

Botão

Tlačidlo

Pulsante

Bouton

버튼

ボタン

Натискання клавіші

Taste

Кнопка

Puerto de carga magnética

พอร์ตชาร์จแม่เหล็ก

Porta de carregamento 
de sucção magnética

Magnetický nabíjací port

Porta di ricarica magnetica

Port de Charge Magnétique

마그네틱 충전 포트

マグネット式充電ポート

Магнітний порт зарядки

Port magnetic de încărcare

Магнитный зарядный портRU

ES

RO

UA

JP

KR

TH

FR

IT

SK

PT

Багатомовний словник, див. табл. 3;
1. Специфікація товару, див. табл. 1 та табл. 2;
2. Посібник з експлуатації, наведений нижче:
2.1 Зовнішній вигляд виробу див. рис. 1;
2.2 Перед першим використанням необхідно зарядити пристрій 
для розблокування, див. мал. 2;
2.3 Два варіанти включення див. рис. 3;
Перемикач знаходиться у нижній частині виробу. Для роботи 
пристрою натисніть на нижній або верхній перемикач (якщо 
пристрій знаходиться на твердій поверхні).
2.4 Включення, див. рисунок 4;
Коли світло вимкнено, натисніть або двічі натисніть , щоб увімкнути.
2.5 Вимкнення, див. рисунок 5;
Коли світло світиться, двічі натисніть , щоб вимкнути.
2.6 Перемикання режимів див. мал. 6;
Якщо світильник увімкнено, натисніть кнопку для перемикання 
режимів, і на виході будуть перемикані наступні режими (Білий 
світло->Статичний колір->Динамічний колір 1->Динамічний колір 
2->Динамічний колір 3->Динамічний колір 4->Динамічний колір 5- 
>Червоний спалах->Вимкнення -> Біле світло).  Відпустіть кнопку, 

щоб вибрати потрібний режим.
2.7 Зміна рівня яскравості (нестаціонарний колірний режим), див. 
мал. 7;
Якщо увімкнено світло, натисніть і утримуйте кнопку, щоб змінити 
рівень яскравості.
2.8 Налаштування кольору див. мал. 8;
У режимі статичного кольору натисніть та утримуйте кнопку для 
налаштування кольору. Відпустіть кнопку, щоб вибрати потрібний 
колір.
2.9 Увімкнення білого світла Низький рівень яскравості див. мал. 
9;
Якщо світло вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку для переходу в 
режим низького білого за промовчанням.
2.10 Блокування/розблокування, див. мал. 10;
Блокування: Коли світло вимкнено, натисніть і утримуйте протягом 
2 секунд, доки не ввімкнеться і не вимкнеться індикатор низького 
рівня білого за промовчанням.
Розблокування: Натисніть і утримуйте протягом 1 секунди, доки не 
засвітиться білий індикатор.
2.11 Індикатор заряду батареї див. мал. 11;
50%~100% Зелений;10%~49% Жовтий;< 10% Червоний;
2.12 Нанесення клейкої металевої піктограми, див. рис. 12.
 

Многоязычный словарь, см. табл. 3;
1. Спецификация продукта, см. табл. 1 и табл. 2;
2. Руководство по эксплуатации, приведенное ниже:
2.1 Внешний вид изделия, см. рис. 1;
2.2 Перед первым использованием необходимо зарядить 
устройство для разблокировки, см. рис. 2;
2.3 Два варианта включения, см. рис. 3;

Переключатель находится в нижней части изделия. Для работы 
устройства нажмите на нижний или верхний переключатель (если 
устройство расположено на твердой поверхности).
2.4 Включение, см. рисунок 4;
Когда свет выключен, нажмите или дважды нажмите для включения. 
2.5 Выключение, см. рисунок 5;
Когда свет горит, дважды нажмите для выключения.
2.6 Переключение режимов, см. рис. 6;
Если светильник включен, нажмите кнопку для переключения 
режимов, и на выходе будут переключены следующие режимы 
(Белый свет->Статический цвет->Цветной режим 1->Цветной режим 
2->Цветной режим 3->Цветной режим 4->Цветной режим 5->
Красная вспышка->Выключение -> Белый свет). Отпустите кнопку, 
чтобы выбрать нужный режим.
2.7 Изменение уровня яркости (нестационарный цветовой 
режим), см. рис. 7;
При включенном свете нажмите и удерживайте кнопку для 
плавного изменения уровня яркости.
2.8 Настройка цвета, см. рис. 8;
В режиме статического цвета нажмите и удерживайте кнопку для 
настройки цвета. Отпустите кнопку, чтобы выбрать нужный цвет.
2.9 Включение белого света Низкий уровень яркости, см. рис. 9;
Если свет выключен, нажмите и удерживайте кнопку для перехода в 

режим низкого белого света по умолчанию.
2.10 Блокировка/разблокировка, см. рис. 10;
Блокировка: Когда свет выключен, нажмите и удерживайте в 
течение 2 секунд, пока не включится и не выключится индикатор 
низкого уровня белого света по умолчанию.
Разблокировка: Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды, пока 
не загорится белый индикатор.
2.11 Индикатор заряда батареи, см. рис. 11;
50%～100% Зеленый；10%～49% Желтый；< 10% Красный；
2.12 Нанесение клейкого металлического значка, см. рис. 12.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)

2.11 Indicador de batería, consulte la Figura 11;
50%～100% Verde；10%～49% Amarillo；< 10% Rojo；
2.12 Aplicación de placa metálica adhesiva, consulte la Figura 12.

Déverrouillage: appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde 
jusqu'à ce que la lumière blanche soit allumée.
2.11 Indicateur de batterie, voir Figure 11 ;
Vert : 50%～100% ; Jaune : 10%～49% ; Rouge : < 10% ;
2.12 Utilisation du badge métallique adhésif, voir Figure 12.

Desbloqueio: Pressione e mantenha pressionado por 1 segundo até que a luz branca se 
acenda. 
2.11 Indicador de bateria, consulte a Figura 11;
50%~100% Verde; 10%~49% Amarelo; < 10% Vermelho;
2.12 Aplicação do selo de metal adesivo, consulte a Figura 12.

Australia Customer Support

contact@olightstore.com.au

Austria Customer Support

kontakt@olightstore.at

Canada Customer Support

cs@olightstore.ca

China Customer Support

Wechat: olightcs

France Customer Support

cs@olightstore.fr

Germany Customer Support

kontakt@olightstore.de

Italy Customer Support

contatto@olightstore.it

Japan Customer Support

cs@olightstore.jp

Korea Customer Support

olightkorea@olight.com

Spain Customer Support

contacto@olightstore.es

Thailand Customer Support

cs@olightstore.co.th

UK Customer Support

contact@olightstore.uk

USA Customer Support 

cs@olightstore.com 

For other countries and regions, please contact Global Customer Support 

contact@olight.com


